El Romancero Viejo

Conceptos básicos








Nombre………………………………







Curso………….

(Antes de empezar a trabajar,  te conviene guardar este archivo en tu disco duro para poder modificarlo. Una vez que hayas completado el trabajo, envíalo por correo electrónico. No te olvides de escribir tu nombre arriba)

Debes responder a las preguntas marcadas con este icono: 


)
El origen de los romances: Teoría del origen épico:
Según la teoría más aceptada, el Romancero surge en España como una derivación de los antiguos cantares de gesta. Para comprobarlo vas a comparar un fragmento del Poema de Mío Cid con la recreación que un romance posterior hace de la misma escena.
1.- Lee el fragmento del Poema de Mío Cid en que trata la batalla contra el Rey Búcar y luego el romance que recrea la misma escena.
2 .- Compara detalladamente los dos textos anteriores. Puedes fijarte en los siguientes aspectos:




 2. A.- La métrica: 
Indica la medida y rima de ambos textos.
       
En el Poema de Mío Cid ……
En el romance….




 2.B ¿En qué se parecen y en qué se diferencian? 
 (Ten en cuenta que a menudo la disposición de los romances se presenta en forma de verso corto, es decir, así:
 

Helo, helo por do viene 

el moro por la calzada, 

caballero a la jineta
encima una yegua baya

borceguíes marroquíes 

y espuela de oro calzada, …)



¿Cuál sería la caracterización métrica de esta otra disposición?
Analiza el resto de diferencias y semejanzas atendiendo a la caracterización de los personajes (¿Tienen los mismos rasgos Búcar y el Cid? ¿Cuáles son sus móviles?. La presencia de personajes femeninos.) La acción: la forma de la persecución, el desenlace de la historia, el humor y otros aspectos literarios: los elementos descriptivos, la importancia de los caballos, los detalles cruentos, el paisaje...)  A partir de estos y otros elementos de análisis, elabora unas conclusiones sobre las diferencias entre ambos relatos. (Puedes seguir un esquema de redacción algo así: Los dos relatos se parecen en….. . Sin embargo también hay diferencias entre ellos. Por ejemplo, en el episodio del Cantar de mío Cid…., pero en el romance…. )



 
Lee el informe sobre las diferentes hipótesis respecto al  origen de los romances y haz un resumen. (Elabóralo con tus propias palabras.¡No vale copiar y pegar! . Puedes seguir un esquema de redacción algo así: La tesis tradicionalista sobre el origen de los romances dice que…… Para ello se basa en…… La tesis, sin embargo,  individualista dice que.… En conclusión se puede decir que….)








 Para finalizar, define estos conceptos:

Romance:                  

Romancero:                  

Hemistiquio:         
	Batalla contra el rey Búcar

(Poema de Mío Cid)

Fuerzas de Marruecos, Valencia vienen a cercar;

cincuenta mil tiendas van a plantar.

Este era el rey Búcar, si oisteis contar.

Mío Cid al rey Búcar salió a alcanzar.

- Vuelve acá, Búcar, que viniste de la mar, 

te las verás con el Cid, el de la barba gran(de)

¡nos saludaremos y trabaremos amistad!

Repuso Búcar al Cid: “- ¡Confunda Dios tal amistad!

La espada traes desnuda en la mano y te veo espolear.
Así como parece, en mí  la quieres probar

pero si mi caballo no tropieza o conmigo no ca(e)

no me alcanzarás hasta dentro del mar.

Aquí respondió mío Cid: “- ¡Eso no será verdad!”

Buen caballo tiene Búcar y buenos saltos da,

mas Babieca, el de mío Cid, alcanzándolo va.

Alcanzó el Cid a Búcar a tres brazas del mar,

arriba alzó a Colada*, un gran golpe dado le ha.
Las gemas del yelmo* arrancadas van.

Le cortó el yelmo y todo lo demás,

hasta la cintura la espada cortado le ha.

Mató a Búcar el rey de allende el mar

y ganó a Tizona que mil marcos de oro va(le).

Venció la batalla maravillosa y descomunal.
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	Romance de EL CID Y EL REY BÚCAR  
Helo, helo por do viene el moro por la calzada, 

caballero a la jineta*  encima una yegua baya*

borceguíes marroquíes y espuela de oro calzada, 

una adarga*  ante los pechos y en su mano una azagaya*

Mirando estaba a Valencia cómo está tan bien cercada:

"¡Oh, Valencia, oh, Valencia de mal fuego seas quemada! 

Primero fuiste de moros que de cristianos ganada; 

si la lanza no me miente a moros serás tomada

Aquel perro de aquel Cid prenderélo por la barba; 

su mujer doña Jimena será de mí cautivada; 

su hija Urraca Herrando será mi enamorada; 

después de yo harto de ella la entregaré a mi compaña

El buen Cid no está tan lejos que todo bien lo escuchaba: 

"Venid vos acá, mi hija, mi hija doña Urraca.

Dejad las ropas continas*  y vestid ropas de Pascua. 

Aquel moro hi de perro detenedmelo en palabras, 

mientras yo ensillo a Babieca y me ciño la mi espada."

La doncella, muy hermosa, se paró a una ventana. 

El moro, desque la vido, de esta suerte la hablara:

"Alá te guarde, señora, mi señora dona Urraca."

"Siete años ha, rey, siete, que soy vuestra enamorada." 

"Otros tantos ha, señora, que os tengo dentro en mi alma." 

Ellos estando en aquesto el buen Cid que asomaba: 

"Adiós, adiós, mi señora, la mi linda enamorada, 

que del caballo Babieca yo bien oigo la patada." 

Do la yegua pone el pie, Babieca pone la pata.

Allí hablara el caballo, bien oiréis lo que hablaba:

"Reventar debía la madre que a su hijo no esperaba." 

Siete vueltas la rodea alrededor de una jara*.

La yegua, que era ligera, muy adelante pasaba 

hasta llegar cabe* un río adonde una barca estaba.

El moro, desque la vido*  con ella bien se holgaba*
grandes gritos da al barquero que le allegase la barca. 

El barquero es diligente, túvosela aparejada*.

Embarcó muy presto en ella, que no se detuvo nada. 

Estando el moro embarcado el buen Cid que llegó al agua,

y por ver al moro en salvo de tristeza reventaba; 

más, con la furia que tiene, una lanza le arrojaba 

y dijo: "¡Recoged, mi yerno, arrecogedme esa lanza, 

que quizá tiempo vendrá en que os será demandada"*
 ________________


	* Colada: Colada y Tizona son los nombres de las dos espadas del Cid. (Tizona, como dice el texto) la ganó en esta batalla contra el rey Búcar.
* Las gemas del yelmo: las piedras preciosas con que estaba adornado el yelmo o casco
caballero a la jineta: forma de montar con estribos cortos y las piernas dobladas
yegua baya: yegua de color amarillento
adarga: pequeño escudo de cuero.
azagaya: lanza corta arrojadiza
compaña: tropa
ropas continas: ropas de diario
jara: un tipo de arbusto

cabe: junto a

desque la vido: desde que la vio

se holgaba: se alegraba 

aparejada: preparada 

que os será demandada: se os exigirá, se os pedirá. 

 




	INFORME:  El origen de los romances.

Hay varias teorías sobre cómo aparecieron los romances:
 -     Según  la tesis tradicionalista, los romances eran en un principio cantares de gesta, que se dividían en sus dos hemistiquios y se cantaban como versos independientes (en los versos largos del cantar). Según esta teoría de Menéndez Pidal, los romances tienen su origen en la fragmentación de los cantares de gesta: El público hacía repetir al juglar las partes del poema épico que le gustaban especialmente y luego eran cantados como poemas autónomos. Así, Los romances épico-tradicionales se formarían como reelaboración selectiva de aquellos pasajes de los cantares de gesta que, por haber impresionado más vivamente la imaginación y por haberse grabado con más firmeza en la memoria del pueblo, alcanzaron vida propia e independiente.
La métrica también se explica a partir de la de la epopeya pues los versos del cantar, que se fijaron en dieciséis sílabas con una única rima asonante, se dividieron en versos octosílabos (a partir de los dos hemistiquios) y, por tanto, con rima en los pares, quedando sueltos los impares. 
Más tarde, como la fórmula del romance gustaba mucho al público, los juglares empezaron a componer otros en los que daban noticias, recogían leyendas populares, etc.  Así, constituyeron un género aparte y los poetas compusieron centenares de romances inventados, e hicieron su entrada en el Romancero, junto con los temas de las gestas antiguas, otros temas: hechos actuales de la Reconquista, asuntos novelescos, peripecias de los personajes épicos franceses y hasta asuntos bíblicos, religiosos o puramente líricos.
2.- La tesis individualista defiende la posición contraria. Según esta teoría, los romances no aparecieron por la fragmentación de los cantares de gesta, sino que fueron creados de forma independiente desde el primer momento. Los romances líricos o novelescos no pueden provenir de cantares de gesta, ya que el tema es radicalmente distinto. 
Esta teoría quizás no es apropiada para explicar la aparición del género, pero sí para muchos romances concretos. En realidad, las dos teorías se pueden compaginar puesto que algunos romances tratan temas épicos, así que seguramente provienen de cantares de gesta, pero los que tratan otro tipo de temas pudieron ser inventados a posteriori. Según Deyermond, "la épica proporcionó a los romances en general un sistema de versificación, el asunto para un  número de ellos y el contenido en detalle para unos pocos". Pero lo más probable es que la mayor parte parecen composiciones nuevas, incluso aquellos que desarrollan temas de los cantares de gesta.
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